
 

1 von 14 

 

SCHIEDSGERICHT GEMÄSS DEN GENFER ABKOMMEN VON 1949 

Außenstelle für diplomatische Post / Schutzmacht Zivilbereich 

www.schiedsgericht-ga.org | info@schiedsgericht-ga.org 

Mossberg Fensan, 683 61 Ekshärad – Schweden. 

(im Auftrag der zentralen Stelle in Gubbio) 

 

Rechtsgutachten zur Steuerfreiheit von Zweckbetrieben 
 
 

**Völkerrechtliche Grundlage für Steuerfreiheit und Abgabenbefreiung von 
Zweckbetrieben** 

 
Zweckbetriebe, die beim Schiedsgericht gemäß den Genfer Abkommen von 1949 

registriert sind, unterliegen dem Schutz des humanitären Völkerrechts. Ihre 
Steuerfreiheit ergibt sich nicht aus einem einzelnen Artikel, sondern aus dem 

Gesamtauftrag des internationalen Schutzes von Zivilpersonen und 
gemeinwohlorientierter Versorgung. 

 
**1. Artikel 1 der IV. Genfer Konvention:** 

„Die Hohen Vertragsparteien verpflichten sich, das Abkommen unter allen 
Umständen einzuhalten und seine Einhaltung durchzusetzen.“ → Daraus folgt das 
Verbot jeglicher Behinderung durch finanzielle oder administrative Belastungen. 

 
**2. Artikel 64–66 GA IV:** 

Diese Artikel erlauben dem Schutzorgan, eine eigene Regelung durchzusetzen, 
wenn diese der zivilen Versorgung und dem humanitären Auftrag dient. 

 
**3. Artikel 43 Haager Landkriegsordnung (HLKO, 1907):** 

Die Schutzmacht hat die Pflicht, das zivile Leben aufrechtzuerhalten. Finanzielle 
Lasten, die dies behindern, widersprechen dieser Pflicht. 
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**4. Völkergewohnheitsrecht / Soft Law:** 
Internationale Organisationen wie UNHCR und IKRK genießen Steuerbefreiung. 

Diese Praxis ist allgemein anerkannt und völkerrechtlich verbindlich. 
 

**Schlussfolgerung:** 
Alle registrierten Zweckbetriebe sind nach Völkerrecht **steuer- und abgabenfrei 

zu behandeln**. Behörden, Finanzstellen und Geschäftspartner haben dies zu 
respektieren. 

 
**Verwendungszweck:** 

Dieses Rechtsgutachten kann bei Lieferanten, Finanzämtern, Banken und Behörden 
vorgelegt werden. 

 

**Völkerrechtlicher Sonderstatus: Exterritorialität von Zweckbetrieben** 
 

Zweckbetriebe, die beim Schiedsgericht gemäß den Genfer Abkommen von 1949 
registriert sind, befinden sich völkerrechtlich im konsularischen Bereich des 

Schiedsgerichts und gelten damit als **exterritorial**. Sie unterliegen **nicht dem 
nationalstaatlichen Steuer- oder Zollregime**. 

 
**Folgen dieser Exterritorialität:** 

- Keine Steuerpflicht gegenüber Finanzämtern 
- Keine Pflicht zur Umsatzsteuerabführung 

- Keine Zollpflicht bei internationalen Warenbewegungen 
- Keine Registrierungspflicht im nationalen Handels- oder Gewerberegister 

 
 

Dieser Status folgt unmittelbar aus dem völkerrechtlichen Schutzauftrag gemäß 
Art. 1, 3, 4, 63 und 64–66 GA IV sowie dem Konsularschutz gemäß den 

völkerrechtlichen Prinzipien für Schutzzonen. 
 

Mit diplomatischer Hochachtung 
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Signierung ohne Rechtsverlust 

 

B. K. 

Vereidigter Schiedsrichter 

 

Diplomatische Übermittlung gemäß den Genfer Abkommen von 1949 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

**Traduzione ufficiale – Italiano:** 

Avvertenza sulla validità linguistica 

IT: La seguente traduzione è fornita a scopo esplicativo. Fa fede esclusivamente il testo 
redatto nella lingua ufficiale del Tribunale arbitrale ai sensi delle Convenzioni di Ginevra 

del 1949. 

In caso di divergenze o dubbi interpretativi, prevale sempre la lingua ufficiale. La 
traduzione è da intendersi con riserva e senza validità giuridica vincolante. 

 

 

CORTE DI ARBITRATO IN CONFORMITÀ ALL'ACCORDO DI GENFER DEL 1949 

Posta Diplomatica Ufficio di Campo / Potere di Protezione Civile 

www.schiedsgericht-ga.org | info@schiedsgericht-ga.org 

Mossberg Fensan, 683 61 Ekshärad - Svezia. 

(per conto dell'Ufficio centrale di Gubbio) 

 

Parere legale corretto per valore sull'esenzione fiscale delle entità a fini 
speciali 
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**Fondamento giuridico dell'esenzione da tasse e imposte per gli Enti di Utilità 
(Zweckbetriebe)** 

 
Gli Enti di Utilità registrati presso il Tribunale Arbitrale secondo le Convenzioni di 

Ginevra del 1949 operano sotto la protezione del diritto umanitario internazionale. 
L'esenzione fiscale non deriva da un singolo articolo, ma da un mandato 

complessivo di protezione internazionale delle persone civili e dell’interesse 
collettivo. 

 
**1. Articolo 1 della IV Convenzione di Ginevra:** 

Le Alte Parti Contraenti si impegnano a rispettare e far rispettare la Convenzione in 
ogni circostanza. → Ogni ostacolo di tipo fiscale o burocratico è contrario a questo 

obbligo. 
 

**2. Articoli 64–66 della IV Convenzione di Ginevra:** 
Consentono all’organismo di protezione di applicare un proprio regime giuridico, 

se destinato alla tutela civile e umanitaria. 
 

**3. Articolo 43 del Regolamento dell’Aia (1907):** 
L'autorità protettrice ha il dovere di garantire l’ordine civile. I carichi fiscali che 

ostacolano questa funzione sono vietati. 
 

**4. Diritto internazionale consuetudinario / Soft Law:** 
Organizzazioni umanitarie come l'UNHCR e il CICR godono dell’esenzione fiscale, 

riconosciuta come prassi vincolante a livello internazionale. 
 

**Conclusione:** 
Tutti gli enti registrati come Zweckbetrieb devono essere trattati **esenti da tasse 

e imposte** secondo il diritto internazionale. Autorità, banche e fornitori sono 
obbligati a rispettare questa condizione. 

 
**Validità:** 

Questo parere giuridico può essere presentato a fornitori, uffici fiscali, banche e 
autorità pubbliche. 
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**Status speciale di diritto internazionale: Estraterritorialità degli Enti di Utilità** 
 

Gli Enti di Utilità registrati presso il Tribunale Arbitrale delle Convenzioni di Ginevra 
del 1949 si trovano giuridicamente nel settore consolare del Tribunale e sono 

pertanto considerati **estraterritoriali**. Non sono **soggetti al regime fiscale o 
doganale dello Stato nazionale**. 

 
**Conseguenze di tale estraterritorialità:** 

- Nessun obbligo fiscale verso l’autorità tributaria 
- Nessun obbligo di versamento IVA 

- Nessun obbligo doganale nelle operazioni internazionali 
- Nessuna registrazione presso le camere di commercio statali 

 
 

Tale status deriva direttamente dal mandato di protezione previsto dagli articoli 1, 
3, 4, 63 e 64–66 della IV Convenzione di Ginevra e dai principi del diritto 

internazionale relativi alle zone protette consolari. 
 

Con il dovuto rispetto diplomatico 

 

Firma senza perdita di diritti 

 

 

B. K. 

Giudice arbitrale giurato 

 

Trasmissione diplomatica in conformità alle Convenzioni di Ginevra del 1949. 
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––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

**Official translation – English** 

Note on language compatibility 

The following translation is provided as an aid to understanding. Only the wording in 
the official language of the arbitral tribunal in accordance with the Geneva Conventions 

of 1949 shall be authoritative and binding. 

In the event of contradictions or questions of interpretation, the official language shall 
always prevail. The translation is provided subject to reservation and without legally 

binding effect. 

 

ARBITRATION COURT IN ACCORDANCE WITH THE GENFER AGREEMENT OF 1949 

Diplomatic Mail Branch / Protecting Power Civil 

www.schiedsgericht-ga.org | info@schiedsgericht-ga.org 

Mossberg Fensan, 683 61 Ekshärad - Sweden. 

(on behalf of the central office in Gubbio) 

 

Value-adjusted legal opinion on the tax exemption of special-purpose 
entities 

**International law basis for tax exemption and tax exemption of special-purpose 
entities** 

 

Special-purpose entities registered with the Court of Arbitration under the Geneva 
Conventions of 1949 are subject to the protection of international humanitarian 

law. Their tax exemption does not result from a single article, but from the overall 
mandate of international protection of civilians and public welfare-oriented care. 
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**1 Article 1 of the IV. Geneva Convention:** 

“The High Contracting Parties undertake to abide by the Convention in all 
circumstances and to enforce its observance.” → From this follows the prohibition 

of any obstruction through financial or administrative burdens. 

**2. Articles 64-66 GA IV:** 

These articles allow the organ of protection to enforce its own regulations if they 
serve civilian care and the humanitarian mission. 

**Article 43 Hague Land Warfare Convention (HLWC, 1907):** 

The Protecting Power has the duty to maintain civilian life. Financial burdens that 
hinder this contradict this duty. 

**4. customary international law / soft law:** 

International organizations such as UNHCR and ICRC enjoy tax exemption. This 
practice is generally recognized and binding under international law. 

**Conclusion:** 

All registered special-purpose entities must be treated as **tax and duty-free** 
under international law. Authorities, tax authorities and business partners must 

respect this. 

**Intended use:** 

This legal opinion can be presented to suppliers, tax offices, banks and authorities. 

**Special status under international law: extraterritoriality of special-purpose 
entities** 

Special-purpose entities that are registered with the Court of Arbitration in 
accordance with the Geneva Conventions of 1949 are located in the consular area 
of the Court of Arbitration under international law and are therefore considered 

**exterritorial**. They are **not subject to the national tax or customs regime**. 
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**Consequences of this extraterritoriality:** 

- No tax liability towards tax authorities 

- No obligation to pay sales tax 

- No customs duty for international goods movements 

- No obligation to register in the national trade or business register 

 

This status follows directly from the protection mandate under international law 
pursuant to Articles 1, 3, 4, 63 and 64-66 GA IV as well as consular protection in 

accordance with the principles of international law for protection zones. 

 

With diplomatic respect 

 

Signature without loss of rights 

 

B. K. 

Sworn Arbitrator 

 

Diplomatic transmission in accordance with the Geneva Conventions of 1949 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

**Traduction officielle - français** 

Note sur l'obligation linguistique 

La traduction suivante est fournie à titre d'aide à la compréhension. Seul le texte 
rédigé dans la langue officielle du tribunal arbitral, conformément aux Conventions 

de Genève de 1949, fait foi et est contraignant. 
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En cas de contradiction ou de question d'interprétation, la langue officielle fait 
toujours foi. La traduction est effectuée sous réserve et n'a pas d'effet 

juridiquement contraignant. 

 

 

ARBITRAGE CONFORMÉMENT AUX CONVENTIONS DE GENÈVE DE 1949 

Bureau extérieur du courrier diplomatique / Puissance protectrice Domaine civil 

www.schiedsgericht-ga.org | info@schiedsgericht-ga.org 

Mossberg Fensan, 683 61 Ekshärad - Suède. 

(par délégation du bureau central de Gubbio) 

 

Avis de droit sur l'exonération fiscale des entreprises à but lucratif 

**Fondement juridique international de l'exonération fiscale et de l'exemption de 
taxes pour les entreprises à but lucratif**. 

 

Les entreprises à but lucratif enregistrées auprès du tribunal arbitral 
conformément aux conventions de Genève de 1949 sont protégées par le droit 
international humanitaire. Leur exonération fiscale ne découle pas d'un article 
particulier, mais de la mission globale de protection internationale des civils et 

d'approvisionnement d'intérêt général. 

 

**1 Article 1 de la IV. Convention de Genève:** 

« Les Hautes Parties contractantes s'engagent à respecter et à faire respecter la 
présente Convention en toutes circonstances ». → Il en découle l'interdiction de 

toute entrave par des charges financières ou administratives. 

**2. articles 64-66 GA IV:** 
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Ces articles permettent à l'organe de protection d'imposer sa propre 
réglementation, si celle-ci sert à l'approvisionnement civil et à la mission 

humanitaire. 

 

**3. article 43 du règlement de la Haye sur la guerre terrestre (RGHC, 1907):** 

La puissance protectrice a le devoir de maintenir la vie civile. Les charges 
financières qui y font obstacle sont contraires à ce devoir. 

**4. droit international coutumier / soft law:** 

Les organisations internationales telles que le HCR et le CICR bénéficient d'une 
exonération fiscale. Cette pratique est généralement reconnue et contraignante en 

vertu du droit international. 

 

**Conclusion:** 

Conformément au droit international, toutes les entreprises à but lucratif 
enregistrées doivent être **exemptes d'impôts et de taxes**. Les autorités, les 
services financiers et les partenaires commerciaux doivent respecter cette règle. 

 

**Utilisation:** 

Cet avis juridique peut être présenté aux fournisseurs, aux services fiscaux, aux 
banques et aux autorités. 

 

**Statut spécial en droit international : extraterritorialité des entreprises à but 
lucratif**. 

Les entreprises à but spécial enregistrées auprès du tribunal arbitral 
conformément aux Conventions de Genève de 1949 se trouvent, en droit 

international, dans la zone consulaire du tribunal arbitral et sont donc considérées 
comme **extraterritoriales**. Ils **ne sont pas soumis au régime fiscal ou 

douanier de l'État national**. 
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**Conséquences de cette extraterritorialité :** 

- Pas d'obligation fiscale vis-à-vis des administrations fiscales 

- Pas d'obligation de verser la TVA 

- Pas d'obligation douanière pour les mouvements internationaux de 
marchandises 

- Pas d'obligation d'enregistrement au registre national du commerce ou de 
l'industrie. 

 

Ce statut découle directement de l'obligation de protection prévue par le droit 
international public, conformément aux articles 1, 3, 4, 63 et 64-66 de la GA IV, ainsi 

que de la protection consulaire prévue par les principes de droit international 
public applicables aux zones protégées. 

 

Avec mes salutations diplomatiques 

 

Signature sans perte de droit 

 

B. K. 

Arbitre assermenté 

 

Transmission diplomatique conformément aux Conventions de Genève de 1949 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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**Officiell översättning - svenska:** 

Anmärkning om språkkompatibilitet 

Följande översättning tillhandahålls som en hjälp till förståelse. Endast ordalydelsen på 
skiljedomstolens officiella språk i enlighet med Genèvekonventionerna från 1949 skall 

vara auktoritativ och bindande. 

I händelse av motsägelser eller tolkningsfrågor skall det officiella språket alltid ha 
företräde. Översättningen görs med reservation och utan rättsligt bindande verkan. 

 

 

SKILJEDOMSTOL I ENLIGT GENFERAVTALET FRÅN 1949 

Diplomatic Post Office / Protecting Power Civil 

www.schiedsgericht-ga.org | info@schiedsgericht-ga.org 

Mossberg Fensan, 683 61 Ekshärad - Sverige. 

(på uppdrag av huvudkontoret i Gubbio) 

 

Rättsligt yttrande om skattebefrielse för organisationer med särskilda 
syften 

 

**Internationellrättslig grund för skattebefrielse och skattebefrielse för enheter 
för särskilda ändamål** 

Organisationer för särskilda ändamål som är registrerade hos skiljedomstolen i 
enlighet med Genèvekonventionerna från 1949 omfattas av skyddet i internationell 

humanitär rätt. Deras skattebefrielse följer inte av en enda artikel, utan av det 
övergripande uppdraget att internationellt skydda civila och allmän välfärd. 
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**1 Artikel 1 i IV. Genèvekonventionen:** 

”De höga fördragsslutande parterna åtar sig att under alla förhållanden följa 
denna konvention och att se till att den efterlevs.” → Av detta följer förbudet mot 

varje hindrande genom ekonomiska eller administrativa bördor. 

**2. Artiklarna 64-66 GA IV:** 

Dessa artiklar ger skyddsorganet rätt att genomdriva sina egna bestämmelser om 
de tjänar civilvården och det humanitära uppdraget. 

**Artikel 43 Haagkonventionen om landkrigföring (HLWC, 1907):** 

Den skyddande makten har skyldighet att upprätthålla civilt liv. Ekonomiska bördor 
som hindrar detta strider mot denna skyldighet. 

**4. Internationell sedvanerätt / soft law:** 

Internationella organisationer som UNHCR och ICRC åtnjuter skattebefrielse. 
Denna praxis är allmänt erkänd och bindande enligt internationell rätt. 

 

**Slutsats:** 

Alla registrerade organisationer för särskilda ändamål ska behandlas **skatte- och 
tullfritt** enligt internationell rätt. Myndigheter, finanscentrum och affärspartners 

måste respektera detta. 

 

**Avsedd användning:** 

Detta juridiska utlåtande kan presenteras för leverantörer, skattekontor, banker 
och myndigheter. 
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**Särskild status enligt internationell rätt: extraterritorialitet för enheter för 
särskilda ändamål** 

Enheter för särskilda ändamål som är registrerade hos skiljedomstolen i enlighet 
med 1949 års Genèvekonventioner är belägna inom skiljedomstolens konsulära 
område enligt internationell rätt och anses därför vara **exterritoriella**. De är 

**inte underkastade nationella skatte- eller tullbestämmelser**. 

 

**Konsekvenser av denna extraterritorialitet:** 

- Ingen skattskyldighet gentemot skattemyndigheter 

- Ingen skyldighet att betala mervärdesskatt 

- Ingen tull för internationella varurörelser 

- Ingen skyldighet att registrera sig i det nationella handels- eller företagsregistret 

 

Denna status följer direkt av det folkrättsliga skyddsmandatet i enlighet med 
artiklarna 1, 3, 4, 63 och 64-66 i GA IV samt konsulärt skydd i enlighet med de 

folkrättsliga principerna för skyddszoner. 

 

Med diplomatisk respekt 

 

Underskrift utan förlust av rättigheter 

 

B. K. 

edsvuren skiljedomare 

 

Diplomatiskt översändande i enlighet med 1949 års Genèvekonventioner 


